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LB.11 Łóżeczko Baby 70x140 
LB.11 Crib Baby 70x140 
LB.11 Кроватка Baby 70x140 
LB.11 Pat Baby 70x140
LB.11 Bett Baby 70x140 
LB.11 Sänky Baby 70x140
LB.11 Zīdaiņu Gulta 70x140
LB.11 Ліжечко Baby 70x140
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Max. Höhe der oberen 

Matratzenoberfläche.

Înălțimea maximă a părții superioare
suprafață saltea.

Yläosan korkeus
Patja pinta.

Für spätere Verwendung aufbewahren. 
Lesen Sie sorgfältig.

Salvați pentru utilizare ulterioară. 
Citiți cu atenție.

Tallenna myöhempää käyttöä varten.
Lue huolellisesti.

Grosimea recomandată a saltelei este de 160 mm.
Die empfohlene Matratzenstärke beträgt 160 mm.
Suositeltu patjan paksuus on 160 mm.

35

Saglabājiet turpmākai lietošanai. 
Uzmanīgi izlasiet instrukciju.

Maksimālais matrača 
augstums.

Rekomendējams matrača biezums 160mm.



1

A

2

2
W61

W61

33

W9 W2

W61
W61

1

6

W4

W4



3
2

3

4

1

M6x60

W33

M6x60

W33

W37

W37

7



W50
Ø12

5
5

1

2

5

6

7

1
2
3 1

2
3

8



W9

W2

1  2 3

W9

7

7

9



8

3

9

6

6

6

M6x60

W33

10



11

B

1

2

W61
W61

3

W2

W50
Ø12

5



3

4

2

3

12

2

W4

W106

W106W4

M6x60

W33

W37



5

6

1

2 W4

W106

W106
W4

M6x60

W33
W37

13



14

7

8

1

2

5

W61

W61
W2

W56

1

2

4

9



10 1

2

W59

W55

W2

7

W9

W9

11

W182

15



12

13

6

6

6

16



14

15

8

Z10

Z10

17



9. Wszystkie elementy montażowe powinny być zawsze odpowiednio 
dokręcone, a złącza powinny być regularnie sprawdzane i dokręcane.

11. Gdy dziecko może wyjść samodzielnie z łóżeczka, nie powinno 
być ono już używane.
12. PN-EN 716-1:2017-07 PN-EN 716-2:2017-07

6. Gdy dziecko zaczyna samodzielnie siedzieć należy używać 
najniższą pozycję materaca.
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IMPORTANT SAVE PENTRU UTILIZARE
VIITOARE. CITIȚI CU ATENȚIE. MANUAL

DE INSTRUCȚIUNI
1. Pentru a evita riscul de sufocare, țineți ambalajele din plastic la îndemâna
copiilor.
2.Avertisment: Trebuie luat în considerare pericolul de incendiu deschis și de
alte surse grave de radiație termică, cum ar fi încălzitoare electrice și de gaz,
situate în apropierea patului.
3. Avertizare: Nu utilizați patul dacă vreuna dintre părți este ruptă sau nu
există suficiente părți. Utilizați numai elementele aprobate de producător.
4. Atenție: Nu lăsați nimic în pat și nu așezați pătuțul în apropierea obiectelor
care ar putea provoca zdrobirea picioarelor, strangularea sau agățarea, cum ar fi
linii de îmbrăcăminte etc.
5. Avertizare: Nu folosiți mai mult de o saltea în pat.
6. Poziția inferioară a rack-ului este cea mai sigură. Rack-ul trebuie folosit
numai în această poziție când copilul începe să stea.
7. Grosimea saltelei trebuie să fie astfel încât înălțimea interioară (distanța
dintre suprafața saltelei și suprafața patului) să fie de cel puțin 500 mm în
poziția inferioară a rafturii și 200 mm în poziția superioară a rafturii.
8. Lungimea și lățimea saltelei trebuie să fie de așa natură încât distanța
dintre saltea, părțile laterale și capul să fie mai mare de 30 mm.
9. Toate conexiunile trebuie strânse și trebuie verificate și strânse în mod
regulat, dacă este necesar.
10. Curățarea patului trebuie făcută cu produse de îngrijire a mobilierului.
Curățați părțile vopsite cu o cârpă moale (pentru a evita deteriorarea vopselei).
11. Pentru a evita rănirea din cauza căderii, nu puteți folosi patul după ce
copilul poate ieși din el.
12. PN-EN 716-1: 2017-07 PN-EN 716-2: 2017-07



WICHTIG FÜR ZUKÜNFTIGE
VERWENDUNG. LESEN SIE SORGFÄLTIG.

BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Bewahren Sie Kunststoffverpackungen außerhalb der Reichweite von Kindern
auf, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
2. Warnung: Die Gefahr von offenem Feuer und anderen schwerwiegenden
Strahlungsquellen wie Elektro- und Gasheizungen in der Nähe des Bettes sollte
berücksichtigt werden.
3. Warnung: Verwenden Sie das Kinderbett nicht, wenn ein Teil beschädigt ist
oder nicht genügend Teile vorhanden sind. Verwenden Sie nur die vom
Hersteller zugelassenen Elemente.
4. Warnung: Lassen Sie nichts in der Wiege und platzieren Sie die Wiege nicht in
der Nähe von Gegenständen, die das Quetschen, Erwürgen oder Hängen des
Beines verursachen könnten, wie Wäscheleinen usw.
5. Warnung: Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze in der Wiege.
6. Die untere Position des Racks ist am sichersten. Das Rack sollte nur in dieser
Position verwendet werden, wenn das Kind anfängt zu sitzen.
7. Die Dicke der Matratze muss so sein, dass die Innenhöhe (Abstand zwischen
Matratze und Bettoberfläche) in der unteren Position des Racks mindestens 500
mm und in der oberen Position des Racks 200 mm beträgt.
8. Die Länge und Breite der Matratze muss so sein, dass der Abstand zwischen
Matratze, Seiten und Kopfteilen mehr als 30 mm beträgt.
9. Alle Verbindungen sollten festgezogen werden und sollten regelmäßig
überprüft und gegebenenfalls festgezogen werden.
10. Das Bett muss mit Möbelpflegemitteln gereinigt werden. Reinigen Sie die
lackierten Teile mit einem weichen Tuch (um Lackschäden zu vermeiden).
11. Um Verletzungen durch Sturz zu vermeiden, können Sie die Krippe nicht
mehr verwenden, nachdem das Kind herausgekommen ist.
12. PN-EN 716-1: 2017-07 PN-EN 716-2: 2017-07
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ВАЖНО, СОХРАНИТЬ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ.
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Во избежание риска удушения хранить полиэтиленовую упаковку в
недоступном для детей месте.
2. Предупреждение: Необходимо принимать во внимание опасность
открытого огня и других серьезных источников теплового мзлучения, таких
как электро - и газонагреватели, расположеннх вблизи кроватки.
3. Предупреждение: Не использовать кроватку, если какая-либо ее часть
сломана или не хватает деталей. Использовать исключительно элементы
допущенные производителем.
4. Предупреждение: Не оставлять ничего в кроватке и не ставить
кроватку возле предметов, из-за которых бы могло произойти защемление
ноги, удушение или повешение, таких как бельевые веревки и т. д.
5. Предупреждение: Не использовать более одного матраса в кроватке.
6. Нижняя позиция стеллажа наиболее безопасна. Стеллаж должен
использоваться только в этой позиции когда ребенок начинает сидеть.
7. Толщина матраса должна бать такой, чтобы внутренняя высота
(расстояние между поверхностью матраса и поверхностью кроватки) было
минимум 500 мм в нижней позиции стеллажа и 200 мм в верхней позиции
стеллажа.
8. Длина и ширина матраса должна быть такой, чтобы расстояние между
матрасом, боками и изголовьями была больше 30 мм.
9. Все соединения должны быть затянуты и необходимо их регулярно
проверять и дотягивать, если нужно.
10. Чистку кроватки необходимо производить с помощью средств по
уходу за мебелью. Окрашеные детали чистить мягкой салфеткой (во
избежание повреждения лакокрасочного покрытия).
11. Во избежание травмы из-за падения нельзя использовать кроватку
после того как ребенок может самостоятельно из нее выйти.
12. PN-EN 716-1:2017-07 PN-EN 716-2:2017-07
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SVARĪGI, SAGLABĀJIET TURPMĀKAI LIETOŠANAI – RŪPĪGI IZLASIET MĒBEĻU 
INSTRUKCIJU

1. Lai izvairītos no nosmakšanas un/vai nožņaugšanās riska, turiet iepakojuma materiālu mazuļiem 
un bērniem nepieejamā vietā.

2.BRĪDINĀJUMS: Nepieļaut karstu priekšmetu tiešu ietekmi, piemēram, elektriskos sildītājus, kas var 
atrasties pie gultiņas, vai citām mēbelēm.

3.BRĪDINĀJUMS: Nelietot gultiņu, ja kāda no detaļām ir bojāta, vai trūkst furnitūras. Izmantojiet tikai 
tās detaļas, kurus piegādājis ražotājs.

4.BRĪDINĀJUMS: Neatstāt liekus priekšmetus gultiņā, kas var izraisīt kājas saspiešanu, nosmakšanu 
un/vai nožņaugšanu, piemēram virves/auklas un tā tālāk.

5.BRĪDINĀJUMS: Neizmantot vairāk par vienu matraci.

6.Gultiņas pamatnes zemākā pozīcija ir visdrošākā bērnam. Kad bērns sāk pastāvīgi sēdēt, vai 
celties, izmantojiet gultiņas pamatnes zemāko pozīciju.

7.Ieteicams, lai gultiņas iekšējais augstums (mērot no matrača augšdaļas līdz gultiņas augšējai 
malai) būtu vismaz 500 mm zemākā pozīcijā un vismaz 200 mm augstākā pozīcijā.

8.Izmantojiet matraci, kas atbilst gultiņas iekšējiem izmēriem. Matracis jāizvēlās tā, lai atstarpe starp 
gultas sieniņām,matraci, nepārsniegtu 30 mm.

9.Periodiski pārbaudiet skrūves un stiprinājumus, nepieciešamības gadījumā pievelciet tās atkārtoti.

10.Gultiņas tīrīšanu jāveic izmantojot paredzētos mēbeļu tīrīšanas līdzekļus. Ieteicams,lai izvairītos 
no krāsas bojājumiem, mēbeles jātīra ar mīkstu salveti.

11. Lai, izvairītos no traumām, kas var rasties bērnam krītot, gultiņu nav ieteicams izmantot bez 
vecāku uzraudzības, ja bērns patstāvīgi sāk rāpties.

12. PN-EN 716-1:2017-07 PN-EN 716-2:2017-07
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